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Louisiana

密西西比河流貫美國東南部的路易斯安

那州（Louisiana），在河口處形成廣闊的

三角洲，流入墨西哥灣。近數十年來，

河口周邊一帶濕地（marshes）、沼澤

（swamps）等逐漸被吞噬，使得海岸線不

斷往內推，影響因素除了人為開發，氣候

暖化造成海平面上升也被認為有關係。
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CNN特派員  艾德．拉凡德拉

傑夫．波伊在路易斯安那州查爾斯湖一帶

水域擔任釣魚之旅嚮導已經三十多年，追

捕著斑點鱒魚和其他魚類。

你認為自己就某種程度而言是環保人士

嗎？

釣魚嚮導  傑夫．波伊

是的，當然。當然，這是無庸置疑的。但

那只是我個人對氣候變遷的癥結點。我實

在不知道我們還能為此做什麼。

Vocabulary

  1. denier [d6`na60] n.  否認者

  2.  speckled trout [`sp5k4ld] [tra8t] n.  
斑點鱒魚

  3. environmentalist 
[6n~va6r4n`m5nt4l6st] n.  環保人士

Language Notes  

1. sea change  重大改變
標題中的 sea change 字面意思是「海洋變
化」，也被喻指「明顯、顯著的改變」。本文

標題一語雙關，除了指海洋的變化（海岸線

後推），也指出這件事讓人難以忽視。

•   With China’s economic reforms, there 
has been a cultural sea change over the 
past 30 years. 
因為中國的經濟改革，過去三十年間在文化
方面有了重大改變。

2.  bury sb.’s / one’s head in the 
sand  駝鳥心態
副標裡 b u r y  t h e i r  h e a d s  i n  t h e 
disappearing sand 運用了 bury sb.’s / 
one’s head in the sand這個片語，這是描
寫駝鳥遇到危險時將頭埋在沙裡的行為，即

所謂的駝鳥心態，而這裡加入 disappearing
（正在消失的）修飾沙子，更加突顯對土地流

失視而不見的可笑。

•   Voters often accuse politicians of burying 
their heads in the sand rather than 
solving national issues. 
選民常指控政治人物抱持駝鳥心態，卻不解
決國內問題。
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海岸線消失中！氣候變遷否認者不願面對的真相

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT 

We’re traveling these waters, because 
according to a new study from Yale 
University, this part of southern Louisiana 
has one of the highest concentrations4 of 
climate change deniers and skeptics5 in 
the country.

JEFF POE, FISHING GUIDE 

Speckled trout. 

I’m not a denier. I won’t put it that way. 
But I am, you know, I’m skeptical as to, 
you know, how much control we have 
over it.

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT

Climate change experts say the skeptics 
are denying what’s unfolding6 before 
their very eyes. And around here, climate 
change is a hard sell as we quickly 
discovered after sitting down with Cecil 
Clark and Leo Dotson.

LEO DOTSON, OWNER, DYSON SEAFOOD

So, I just don’t think climate change is 
real.

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT

Is there anything a scientist can say to 
you to change your mind or show you 
any kind of evidence that would change 
your mind?

LEO DOTSON, OWNER, DYSON SEAFOOD

If he was 500 years old, and he told me 
it’s changed, I would probably believe 
him. But in my lifetime, I didn’t see any 
change.
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CNN特派員  艾德．拉凡德拉

我們在這些水域航行，是因為根據耶魯大

學的一項新研究，路易斯安那州南部的這

一塊地區是全美否認和質疑氣候變遷存在

的人密度最高的地區之一。

釣魚嚮導  傑夫．波伊

斑點鱒魚。

我不是否認氣候變遷的人。我不會這麼

說。但我的確懷疑我們對氣候變遷的掌控

程度有多少。

CNN特派員  艾德．拉凡德拉

氣候變遷專家表示，質疑者拒絕接受就在

他們眼前發生的事。在和塞西爾．克拉克

和李奧．達森坐下聊過之後，我們很快就

發現在這一帶，人們不買氣候變遷這個帳。

戴森海鮮老闆  李奧．道森

我就是不覺得真的有氣候變遷這回事。

CNN特派員  艾德．拉凡德拉

要科學家跟你說什麼，或給你看什麼證

據，才能讓你改變想法呢？

戴森海鮮老闆  李奧．道森

如果他五百歲，然後他告訴我氣候改變

了，或許我就會相信他。但我這一輩子並

沒有看到任何變化。

Vocabulary

  4. concentration [~k3ns4n`tre]4n] n.  
集中；密度

  5.  skeptic [`sk5pt6k] n.  懷疑者；懷疑論者
（skeptical 為形容詞「懷疑的；持懷疑態度
的」；skepticism [`sk5pt4~s6z4m] 為名詞「懷
疑的態度」）

  6.  unfold [~9n`fold] v.  展開；呈現
Most Americans couldn’t believe what 
was unfolding on national television 
during 9/11. 
大部份美國人都不敢相信九一一事件時，全
國電視轉播所呈現的畫面。

Language Notes  

3. hard sell  難以接受的事物
sell 作名詞可指「推銷術」，hard sell 表示
「強迫推銷」，亦可表示「難以讓人信服的言

論」或「難以接受的事物」。

•   Although American movies are popular 
worldwide, comedies are usually a hard 
sell in non-English-speaking nations. 
雖然美國電影在世界各地都受歡迎，但在非
英語系國家裡，喜劇卻常常不賣座。
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海岸線消失中！氣候變遷否認者不願面對的真相

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT

You’d have to hear it from a 500-year-old 
scientist?

LEO DOTSON, OWNER, DYSON SEAFOOD

Right.

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT 

One scientist described the Louisiana 
coastline7 to us as the ground zero of 
climate change in the United States, 
where the coastline is disappearing 
in large part—according to scientific 
studies—because of rising sea levels.

A new Tulane University study calculates 
sea levels along the Louisiana coast are 
rising 10 to 13 millimeters per year. 
It might not sound significant,8 but 
scientists say it’s more than enough to 
cause significant damage in the next 50 
years.

Pilot Charlie Hammonds has seen the 
Gulf9 of Mexico march north since he 
was a teenager. That’s how long he’s 
been flying over this vast10 Louisiana 
marshland.11 Hammonds says the gulf 
waters spread north like a cancer, and 
that much of that water you see below 
used to be land.

CHARLIE HAMMONDS, PILOT

Yea, this is gone. It’s probably . . . when 
I was a young pilot, I’d say it had at least 
three or four times what you see here.
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CNN特派員  艾德．拉凡德拉

你得聽到五百歲的科學家說才行？

戴森海鮮老闆  李奧．道森

是的。

CNN特派員  艾德．拉凡德拉

一名科學家曾向我們描述，說路易斯安那

州海岸線是美國氣候變遷的原點。根據科

學研究，這裡的海岸線消失主要是因為海

平面上升。

杜蘭大學一項新研究計算出，路易斯安那

州沿岸的海平面正以每年十到十三公厘的

速度上升。聽起來或許不多，但科學家們

表示，這已足以在接下來五十年內帶來重

大災害。

飛行員查理．漢蒙斯見證到墨西哥灣從他

青少年時期以來，一直向北推進。他也是

從那時開始在這廣大的路易斯安那州沼澤

地上空飛行。漢蒙斯表示海灣水域就像癌

症一樣持續向北擴散，在我們下方各位所

看到的海水以前大都是陸地。

飛行員  查理．漢蒙斯

是的，陸地消失了。可能……當我還是年

輕飛行員時，我會說這裡的陸地面積至少

有你所見的三到四倍大。

Vocabulary

  7.  coastline [`kost~la6n] n.  海岸線；沿海
地帶

  8.  significant [s6g`n6f6k4nt] adj.  明顯
的；重大的

India’s growing economic influence has 
had a significant effect on Pakistan’s role 
in the region.  
印度的經濟影響力日益增長，對巴基斯坦在
該地區的角色有很大的影響。

  9. gulf [g9lf] n.  海灣

10. vast [v1st] adj.  廣大的；大量的
In Middle America, farmland occupies 
vast portions of the terrain.  
在美國中部，農地佔掉了極大範圍的土地。

11.  marshland [`m3r]~l1nd] n.  沼澤地 
 （= marsh）

Language Notes  

4. ground zero  發源地；起因

ground zero 原本指原子彈爆炸時放射中心
點正下方的地區，或是炸彈的著地點，被用

來引申指某個事件開始的地方或起因。

•  In the 1960s, San Francisco was ground 
zero for a number of social movements. 
一九六○年代，舊金山是一些社會運動的發
源地。
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海岸線消失中！氣候變遷否認者不願面對的真相

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT 

Just look at how the Louisiana coastline 
has changed. NASA recorded these 
satellite images. And from the mid-1980s 
to now, you can see a subtle12 yet steady 
change around the town of Houma—
capturing how a significant amount 
of coastline is disappearing. Charlie 
Hammonds says the Gulf of Mexico 
water keeps swallowing up land.

CHARLIE HAMMONDS, PILOT

. . . like a cancer. I mean, it just keeps 
moving. I watch it every year. It keeps 
moving farther and farther and farther 
every year.

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT

Along these desolate13 roads of the 
Louisiana bayou,14 one of the first signs 
that things aren’t quite right is when you 
come across cypress15 and oak trees like 
these simply withering16 away.
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CNN特派員  艾德．拉凡德拉

光是看看路易斯安那州海岸線的變化過程

就好。美國太空總署記錄了這些衛星照

片，從一九八○年代中期至今，你可以看

到霍馬市周圍有著不明顯但穩定的變化

──捕捉到大量海岸線如何消失的景象。

查理．漢蒙斯表示墨西哥灣水域持續吞噬

陸地。

飛行員  查理．漢蒙斯

……就像癌症。我是說，它就是一直在移

動。我每年都觀察它。它每一年都在往前

推進。

CNN特派員  艾德．拉凡德拉

沿著路易斯安那州河口這些荒僻的道路，

首先展露異樣的跡象之一，就是看到這些

扁柏和橡樹正在枯萎。

Vocabulary

12. subtle [`s9ty] adj.  不明顯的；微妙的
Most cities undergo subtle evolutions 
that only appear obvious after decades. 
大部份城市經歷著微妙的演變，在數十年後
才會顯現出來。

13. desolate [`d5s4l4t] adj.  荒蕪的；無人
煙的

Today, there are many desolate American 
cities where factories once operated. 
美國如今有許多荒蕪的城市，過去曾有工廠
營運。

14. bayou [`ba6u] n.  河口；湖的流出口

15. cypress [`sa6pr4s] n.  【植】柏；落羽杉

16. wither [`w6\0] v.  枯萎；凋謝
Without regular rain, many species of 
vegetation will inevitably wither.  
如果沒有規律的降雨，許多草木種類將不免
枯萎。

come across sth.  偶然發現、遇到
• As Thomas was walking in the woods, 

he came across a small cottage.

 湯瑪斯在森林裡散步時發現一間小屋。

come about  發生；出現
• Many special effects techniques came 

about due to the needs of a specific 
film.
  許多特效技巧是因為一部特定電影而問
世。

Phrase {           }動詞片語舉
一反三

come [k9m] v.  來；到達

come around  改變心意；妥協
• Although it took years, Ralph has 

finally come around and now likes to 
eat sushi.

 雖然花了好幾年，勞夫終於改變心意，現
在喜歡吃壽司了。

come by sth.  得到；獲得
• Nowadays, it’s harder to come by soft 

drinks made with real sugar.

 如今要喝到用真正的糖做的汽水更難了。
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海岸線消失中！氣候變遷否認者不願面對的真相

These trees depend on fresh water, but 
so much saltwater has pushed north 
and risen up from the Gulf of Mexico 
that these trees are simply withering 
away. Leaves and limbs17 have fallen 
off. Eventually these trees will simply 
crumble18 into the marsh. Spots like this 
around here are often called a ghost 
forest.

After al l  this, you’d think Charl ie 
Hammonds and others would be on the 
climate change bandwagon.

There’s a lot of people out there who 
believe that climate change and sea 
level rising is contributing to what you’re 
seeing. But you don’t buy that.

CHARLIE HAMMONDS, PILOT

Well, I don’t buy that.

ED LAVANDERA, CNN CORRESPONDENT

Hammonds and many others minimize19 
the impact of climate change and say 
other factors are in play, like the impact 
from the Mississippi River. They say 
marshland is naturally sinking—that’s 
something called subsidence.20 And oil 
companies have carved canals21 through 
the marsh here, allowing saltwater to 
creep22 north. 
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這些樹木仰賴淡水而生，但大量海水向北

推進、從墨西哥灣海升上來，導致這些樹

木就這樣枯萎。樹葉、樹枝都凋零了。這

些樹木終將沒入沼澤中死去。這一帶類似

這樣的地方常被稱為幽靈森林。

經歷了這一切，你會以為查理．漢蒙斯和

其他人會加入相信氣候變遷的行列。

有許多人認為你看到的這一切是起因於氣

候變遷和海平面上升。但你卻不這麼認

為。

飛行員  查理．漢蒙斯

嗯，我不相信。

CNN特派員  艾德．拉凡德拉

漢蒙斯和其他許多人低估了氣候變遷帶來

的衝擊，聲稱是其他因素造成，像是受到

密西西比河影響所致。他們表示沼澤地是

自然下沉──即所謂的下陷。而石油公司

挖了河道穿越這片沼澤地，導致海水北

進。

20. subsidence [s9b`sa6dxs] n.  沉澱； 
下陷

21. canal [k4`n1l] n.  河渠；水道

22. creep [krip] v.  緩慢潛行

Language Notes  

5. on the bandwagon  跟隨潮流

bandwagon [`b1nd~w1g4n] 原指「（遊行
隊伍前面的）樂隊車」，在口語中可比喻「得

勢派；浪潮；時尚」，on the bandwagon
意指「跟隨潮流」，bandwagon 前可加
入名詞來表示何種潮流。此片語常搭配

jump、hop、get等動詞使用。

•   Many elderly people are unwilling to 
use computers and get on the Internet 
bandwagon. 
許多長者不願意用電腦，搭上網路的潮流。

6. in / at play  起作用；有影響

in play 在運動領域中意指「在比賽中」，一
般也可用來表示「活躍的；活動中的；有影

響的」。

•   The city has a number of plans in play 
that could affect future construction of 
the skyscraper. 
該市有一些計畫進行中，可能會影響那座摩
天大樓未來的興建工程。

Vocabulary

17. limb [l6m] n.  大樹枝；主幹

18. crumble [`kr9mb4l] v.  瓦解；滅亡； 
消失

Ancient scrolls will crumble without 
proper preservation by archaeologists. 
古卷軸若未經考古學家做適當的保存就會崩
壞。

19. minimize [`m6n4~ma6z] v.  縮減到最低
程度

Many scientists believe that reducing the 
usage of fossil fuels will minimize harm to 
the environment. 
許多科學家認為減少石油使用可將對環境的
傷害降到最低。
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But for environmental activists like 
Jonathan Foret, the skepticism is 
bewildering.23

JONATHAN FORET, SOUTH LOUISIANA WETLANDS DISCOVERY 

CENTER

I don’t get how you can look at scientific 
data and see this very, very plainly24 and 
then say that it’s not happening. 

但對像強納森．佛雷這樣的環保運動人士來說，這

種懷疑的態度讓人匪夷所思。

南路易斯安那州濕地探索中心  強納森．佛雷

我不明白你如何能看著這麼明確的科學數據，還說

氣候變遷並不存在。  

Vocabulary

23. bewildering [b6`w6ld4r6;] 
adj.  令人困惑的
The average Westerner finds 
the Chinese writing system 
bewildering. 
一般西方人覺得中文書寫系統很
難懂。

24. plainly [`plenl6] adv.  清楚
地；明顯地

1. According to the article, how much 
are sea levels rising per year?

	 (A)	 10-13 centimeters	 (B)	10-30 inches
	 (C)	10-13 millimeters	 (D)	10-30 feet

2. What does Charlie Hammonds 
blame for Louisiana’s disappearing 
coastline?

	 (A) Cancer
	 (B) The Gulf of Mexico
	 (C) Climate change
	 (D) NASA

請根據本課內容與單字，回答下列問題。Give It a Try 

Ans: 1. C  2. B  3. withered  4. canal  5. bewildering

bewildering	   desolate
canal	   marshland
unfold	   wither

* 必要時請做時態、單複數變化

3.	Since the room lacked any sunlight, 
Marsha’s plant __________ and 
died. 

4.	The ships had to pass through 
a(n) __________ in order to deliver 
goods to the city’s harbor.

5.	There is a(n) __________ variety of 
colors to choose from.
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